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AHHOTaLMs. VccnefoBaHe MOCBALYEHO NMHTBUCTUYECKUM W 3KCTPATNHIBUCTUYECKIM 0CODEHHOCTAM MPOLIeCca MHTEPHALMOHANM3aLIAN Tek-
CTOBbIX MaTepuanos MyNbTUMeJNIAHbIX NPOAYKTOB. TePMUH «MHTEPHALMOHANN3aLus» B paboTe paccMaTpuBaeTcs B pamMKax HanpasneHus
nepeBoAYecKoil AesTenbHOCTH «GILT processes» (npoLecchl rno6anu3auim, MHTepHaLMOHaNN3aLmMK, 1okanusaLmun 1 nepesoaa). Onucaqo
COBPEMEHHOe COCTOAHME JIMHIBUCTUUECKIX 1 TPAHCNATONOMNYeCKX NCCNef0BaHUIA MpoLiecca MHTepHaLMoHanu3aLmuu. NpeacrasaeHo onpe-
[eNIeHINe MOHATUA «UHTePHaLOHaAn3auus». OnpejeneH paj npouesyp, NPOBOAUMBIX B NPOLIECCE NHTEPHALMOHANM3aLuKU. PaccMoTpeHbl
Hanbonee 3HauMMble TeXHUYECKVe MPOLIeAYpbl, MPOM3BOAMMbIE Haj NMPOAYKTOM B XOAe MHTepHALMOHanu3auum. MpuseaeHbl HekoTopble
XapakTepHble MHIBUCTUYECKINe NPpeobpa3oBaHits, 00yCOBAEHHbIE 3aa4aMi MHTePHALMOHAAN3aLMK. B cTaTbe NpeAnoXeH psj npumepos
MCMONb30BAHNS MHTEPHALMOHANN3ALMN B BUAEOUTPOBOI MHAYCTPUN, KNHOMHAYCTPUI 1 NP CO3ZAHMI MHOTOS3bIUHBIX 1 TN06aNbHbIX Bep-
Cuif caiiTos. B pesynbTate NpoBe/ieHHOro UccneoBaHNs 6b110 BbIAEEHO /1Ba HANPABEHNS MHTEPHALIMOHANN3ALWN: NPEANOKaNU3aLMOHHOE
1 rnobansHoe. Mpeanokann3aLMoHHOe HanpaBaeHne UHTEPHALMOHANN3ALIMI 3aKI0UAETCa B CO3AAHMIM MPOMEXYTOUHOI Bepcui MPoAyKTa
(NpenMyLLLECTBEHHO HA aHTMIACKOM S3bIKe), CTyXallero Ans ynpoLieHns cneytolLeii 3a MHTepHALMOHaNN3aLneil NokanusaLum Ha apyrue
A3bIKM. TaKo MOAXOA 3HAUMTENLHO YAelLeBAAeT NPOLIECC CO3JaHNS MHOTOA3bIYHOI Bepcui NpoayKTa. [NobanbHOe HanpaBAeHue UHTEpHa-
LIMOHANN3aLMmM COCTONT B CO3AAHNN r106abHON BepCUM 3TOTO MPOAYKTA Ha aHIANIACKOM f3biKe. lTpeAnonaraetcs, 4To Nonb3oBaTensmu rno-
6anbHOI Bepcui MOTYT bbITb He TONILKO HOCUTENN aHTMACKOTO A3bIKA, HO W BNAJEHLMe UM Kak MHOCTPaHHLIM. bnarogaps wupokomy pac-
MPOCTPaHEeHNo AHINIACKOTO A3bIKa Kak MHOCTPAHHOTO B MUPeE CO3aHMe MHTEPHALMOHANN30BAHHOI aHrINIACKOI BEpCUN NPOAYKTa N03BoNsET
KOMMAHWUAM BbIATY Ha rN06anbHbIi PHIHOK CO 3HAUUTENLHO MeHbLIMMI GUHAHCOBLIMM 3aTpaTaMu U B 60N1ee KOPOTKUIA CPOK, YeM B Cliyyae
C03/jaH1S MHOTOS3bIYHOIA BEPCUN TOTO XKe NPOJYKTa.

KnioueBble cnoBa: nHTEpHaLMOHaNM3aLms, rnobanusauns, nokanmsaums, nepesog, GILT, nepeBogoseseHre, MeXKYNbTypHas KOMMYyHMKa-
Lins,, repMaHcKme S3bIKI, aHFNIACKN A3bIK
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Abstract. The research deals with linguistic and extralinguistic features of the internationalization process of multimedia products text materi-
als. The term internationalization is considered in the paper within the framework of the translation activity “GILT processes” (processes of
globalization, internationalization, localization and translation). The article describes the current state of linguistic and translatological studies
of the internationalization process. The paper presents the definition of the internationalization concept. The range of procedures carried out in
the process of internationalization is defined. The paper describes the most significant technical procedures performed on the product during
internationalization. The paper provides some characteristic linguistic transformations caused by the tasks of internationalization. The research
paper offers several examples of using internationalization in the video game industry, the film industry and in creating multilingual and global
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versions of websites. As a result of the conducted research, two directions of internationalization were identified: pre-localization and global
ones. The pre-localization direction of internationalization is to create an intermediate version of the product (mainly in English), which serves to
simplify localization (following internationalization) into other languages. This approach significantly reduces the cost of creating a multilingual
version of the product. The global direction of internationalization is to create a global version of this product in English. It is assumed that users
of the global version can be not only native English speakers, but also those who speak it as a foreign language. Due to the wide spread of Eng-
lish as a foreign language in the world, the creation of an internationalized English version of the product allows companies to enter the global
market with significantly lower financial costs and in a shorter timeframe than in the case of creating a multilingual version of the same product.
Keywords: internationalization, globalization, localization, translation, GILT, translation study, cross-cultural communication, Germanic lan-
guages, the English language
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B /NMHTBUCTHKE TePMUH «HWHTEPHAI[MOHAJIHU-
3alusi» MepBOHAYAJIbHO HAllle/Jl OTPa’keHHe B
KOHTEKCTe HOBOTO HAlpaBjeHUS B MPaKTUKe
nepeBo/ia — JIOKaJiu3aluy, obpa3oBabliiell HOBYIO
ctepy niepeBoAUeCKOM ZiesiTeTbHOCTH U Mapafiurmy
TpaHc/IaTonoruueckux ucciepoBanuiit «GILT pro-
cesses — Globalization, Internationalization, Loca-
lization, Translation» (mporjeccel riobanu3aruu,
VMHTEepHALIMOHATU3al[1H, IOKaTU3aLiU U TIEPEBO/IA).

3HauMMbIN BKJaJ B pa3paboTKy TePMUHOJIO-
run uaaycrpun GILT 6b11 BHeceH Accorpanueit
CTaHJapTOB WHAyCcTpuu Jokanusauuu (LISA — the
Localization Industry Standards Association), 06-
paszoBaHHoOl B 1990 r. 1 mpocylijecTBoBaBllel /10
2011 r. Ha maHHBIM MOMEHT CTaHAAPTHI, pa3pado-
taHHble LISA, pa3mellleHbl Ha caliTe [pyroi opra-
HU3aOuK — ACCoLMal[uy T100aIu3aluy U JIOKaIu-
3aruu (GALA — The Globalization and Localization
Association) [1].

B Accoumanuu ctaHLapTOB UHAYCTPUU JIO-
KaJIM3aIiy Mpe/ijiarajy IOHUMAaTh [J100aIu3aiio
KaK LIUPOKUH CIIEeKTP TEXHUUYECKUX, a TaKXKe Ou3-
HeC-TIPOLIeCCOB, HEOOXOJUMBIX [Jis MOATOTOBKHU
MPOAYKTA K BBIXOAY Ha MeKIyHAapOAHBIA PHIHOK.
OCHOBHBIMH TIPOL[ECCAMU TIPHU 3TOM BBICTYIIAIOT
JIOKa/IM3alysi U MHTepHaIMoHau3anus [1].

B cooTtBeTcTBUM C omnpepenenueM LISA no-
Ka/nu3alus rpejcrapiseTr coboil mporiecc azjarn-
Tal[UU TIPOYKTa UM KOHTEHTAa K UCTOTb30BaHUIO
B KOHKDETHOM DervuoHe W Ha KOHKDEeTHOM SI3bIKe.
EAWHCTBO pervoHa c ero s36IKOM 0003HayaeTcs B
opuruHasne tepmuHoM «locale (local)» [1]. TTo npu-
YHHe OTCYTCTBHS OOIIENPUHSTOrO SKBUBAJIEHTA B
DPYCCKOM sI3bIKe B OT€UeCTBEHHBIX UCCIe0BaHUAX
TIOSIBUJICSI TEDMUH «JIMHTBOTOM» [2, €. 17]. TIpu aTOM
repeBO/ SIBJISIeTCSI JTUILb YacThIO IMpoLiecca JIoKa-
nu3auud. TToMUMo TiepeBojia JIOKA/TH3aLusl TaKyKe
MOYKeT BK/TIOUaTh: afafTalyio rpaduKy K 1je/ieBbIM
PBIHKaM, U3MeHeHHe KOHTeHTa B COOTBETCTBUU CO
BKyCaMH U TPUBBIUKAMU I10JIb30BaTeseil ApyTux

JINHrBUCTUKA

PLIHKOB, aflamITallui0 JU3aliHa U MakeTa JJis TIpa-
BUJIHOTO OTOOpa>keHHUsI TiepeBeJ[eHHOT0 TeKCTa,
rnpeoOpa3oBaHue BaJIFOThI, eJUHUL] U3MepPeHUs,
(dhopmaToB zat, azpecoB U TeneOHHBIX HOMEDOB,
a TaK>Ke M3MeHeHUs1, CBsI3aHHbIe C TpeOOBaHUSAMU
3aKOHO/IaTe/IbCTBA KOHKPeTHOTO peruoHa [1].

WNuTepHanmonanu3anui LISA onpepenser
KaK MpOI[eCC TeHepan3aliiy MpoAyKTa C Le/bio
cJielaTh BO3MOXKHBIM €ro aJarTal[dio K KOHKpPeT-
HBbIM si3bIKaM U pervoHam 6e3 HeoOXO0AHWMOCTH
BHECEHUs U3MeHeHWH B ero MCXOAHBIA Kof. WH-
TepHallMOHa/Mu3al[us MPOMU3BOJUTCS Ha 3Tare
co3fiaHus npoAykra [1].

[MpeasoxxeHHass Accoljdaliveii CTaHAapTOB
WHZYCTPHUH JIOKATU3aLK TEPMUHOJIOT ST OKa3asach
BOCTpeOOBaHHOMN Kak B MPAKTHKe [epeBo/a, TakK 1
B HCCJIe[IOBAaTeTLCKOUM MpaKkTHUKe. MHOTHe HCCiie-
[oBaTe/ld B CBOMX paboTax OMUPAIOTCS Ha CTaH-
nmapthl, pa3paborannbie LISA, cpeau Hux A. TTum
[3, 4], K. J1ako [5], b. OccenuHk [6], B. I. IKyHuHa,
E. B. lleBuenko [2], E. E. Cyxapesa [7], O. B. Illyp-
sivHa [8], Y. B. Cynetimanogsa [9], M. Kpenti, M. Pam-
soy [10] u gp.

CnesyeT OTMETHTb, UTO B COBPEMEHHOM
TIepPeBO/IOBE/IEHUH BCe ellje BeAYTCs CIIOpPhI O He-
00X0JUMOCTH BBe/IeHUs B TEOPHIO MIepeB0o/ja TAKUX
TepMHUHOB, KakK «TIy00anu3anus», «MHTepHal[U-
OHaJ/IM3alMsA» U «JIOKaau3alus». B yacTHOCTH,
B. B. CioOHUKOB BBICKAa3bIBaeT MHEHHE O «Ha-
JYMaHHOCTH» HEO0OXOAMMOCTH pa3rpaHUUeHUs
TepeBo/ja v JIOKa/Tn3aluu. B cBoeli cTaThe OH 0TMe-
YaeT, YTO [ePeBo/] HEOT/eJIUM OT IparMaTH4eCcKow,
KY/IBTYPHOMU a/laniTal[ii, KOTOpasi, 10 ero MHeHUIO,
Y BBICTYIIaeT MOBO/IOM BbIJie/IeHHSs JIOKa/IHu3al[uu
B OT/EJbHBIN BUJ TIePeBOJUECKON JesiTeTbHOCTU
[11, c. 76]. Takas ro3uIus JeHCTBUTEIBHO KaXKeT-
Cs1 BO MHOTOM CITpaBe/IJIUBOM, Be/[b, KaK 3aMedaeT
B. B. Co6HUKOB, B MpaKTHKe IepeBo/a JIOKalIu-
3al[UI0 3a4YaCTy BOCIIPUHUMAIOT KaK IMepeBo]
6os1ee BBICOKOTO YpOBHs. TeM He MeHee, MHOTHeE
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WCCejoBaTeNd YKa3bIBalOT Ha OoJiee 3HAUMMYIO
OT/INUUTE/NIbHYI0 0COOEHHOCTH JIOKa/JN3aluu, a
HMMEeHHO MHOI'03a/lauHOCTb 3TOr'O [1poLiecca, a repe-
BOJ, TIPY 3TOM SIBJISIeTCS JIMIIb OJHOM U3 TaKUX 3a-
nau. Hanpumep, E. E. Cyxapesa u O. B. lllypsinnHa
CUMTAIOT, UTO JIOKATH3aLus BeO-calita BK/IIOUaeT B
cebs ueThIpe COCTaB/IAOLIUX: TIEPEBO/] TEKCTOBOTO
Co/iepyKaHusi; ePeBOJ, IPOrPAMMHOT0 0OeCTieueHusl;
COLIMOKY/IbTYPHasi afjanTalysi CTPyKTYPhI U ji3aii-
Ha; ONTUMH3aLUs caiiTa. ABTOPbI OT/ebHO OTMeua-
10T, UTO JJaHHbIE 3a/laUl BOBJ/IEKAIOT B JIOKATM3aLIA0
U IpyTUX CIeLyaaucToB, IOMUMO [1epeBOUMKOB,
CpeJi KOTOPbIX HEMa/iOBa)KHYI0 POJib UrparoT
pa3paboTuuKy MPOrpaMMHOro obecrieueHus U iu-
3atiHepsnl [12, c. 168]. Tak>ke MO>XXHO 3aMeTUTh, UTO
MHOI'Me HCCJIe[0BaTe/u BbIZENSAI0T KYyJbTYPHYIO
aJlanTaLyio Kak OTAe/bHYO0 3a/lauy JIoKaau3aLuu.
JTO CBsA3AHO C TeM, YTO XOTs Ky/JbTypHas afarnTa-
LiMS U SIBJISIeTCS HEOTHEMJ/IEMOM UacThbIO MPaKTUKKU
TiepeBo/ia B L|eJI0M, ee TIpUMeHeHre MOXKeT He BCeria
ObITh HEOOXOAUMBIM, @ UHOTJA /1a)Ke YMECTHBIM
B OT/Ie/IbHBIX CayuasX. HeoOXoaUMOCTb MUCITOJb-
30BaHUs aflanTaluy omnpefesnseTcs 3ajadaMu,
CTOSILLIUMU Tiepe/[] TIepeBOIUMKOM, a JIoKasir3alus
KaK pa3 Bbl/IBUTAeT TaKyto 3a7auy. Takum obpa3om,
JIOKa/nU3aLus He SIBJISIeTCS] UCK/IIOUUTENbHO Tepe-
BOJUeCKOU c(epoii fesTeNbHOCTH U TeM Oojiee He
rapaHTUpyeT BBICOKOTO KauecTBa IepeBofa. XoTs
repeBo/l U SIBJISIeTCsl O/IHOW W3 Haubosiee Ba)KHBIX
3a/lau, JOKa/ar3aLysi MOXKET BK/IHOUATh U [ipyTrue He
MeHee Ba’KHbIe 33/IauM B 3aBUCUMOCTH OT 00beKTa
JoKanu3anuu, Tpebyroinjue BOBIeUeHHe CIIeIU-
aJIMCTOB, BOBCE He CBSI3aHHBIX C MepeBO/ueCcKou
[1esITeJIbHOCThIO.

[To mHenuto b. OccenrHKa, MHTepHALMOHAIN-
3al[1FO TPOU3BO/IAAT Ha Tarie pa3paboTKU MPOAYKTa,
OHa MOXKeT Tpecse/loBaTh ABe LieJIh — YIIPOCTUTD
JlAaNIbHEHIITYI0 JIOKaIM3aluio MpoAyKTa Jubo cae-
JIaTh ero Kak MOKHO 0oJjiee TIOHSATHBIM U (QyHK-
LIMOHA/IbHBIM /111 UHOCTPAHHOI'O I10J/1b30BaTe/Is
[6, p. 2-3]. OTo ompesesieHrie OCHOBAHO Ha BhIIlIe-
OMUCAHHOM OTIpefie/ieHUH, JaHHOM Accouualiueit
CTaHJapTOB UHAYCTPUM JIOKa/IU3aLi1, BMECTE OHU
YyKa3bIBalOT Ha CyIleCTBOBaHMe /IBYX HaTlpaBeHU I
HWHTepHaLMOHa/IM3al1, COOTBETCTBYOLMX TIpej-
CTaBJIEHHBIM LIEJISIM.

B uyacTtHOCTH, 3. ITM paccmaTpuBaeT UHTepHa-
LIMOHAIU3ALIMIO TPEUMYIIeCTBEHHO KaK TIPOMEXXY-
TOYHY0 BEPCUI0 MeJK/ly OPUT'MHa/IbHbIM IIPO/LYKTOM
Y JIOKa/iM30BaHHBIM. B cBoeil ctaThe «Jlokanu3auus
u nuHTBUCTUKa» (Localization and linguistics) oH
MULIEeT, YTO CO3JaHue MPOMeXYyTOUHON Bepcuu
NpOAyKTa 3HAaUUTe/NbHO COKpalljaeT 3aTpaThl Ha
JI0OKanM3aluio, Tak Kak Oosbliasi yacTb caMoi
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TsDKeJsI0M paboThI TPOU3BOAUTCS JIUILLIB OIMH pa3 [3].

Takoe 1cro/ib30BaHKe MHTePHALIMOHAIU3aL[UH
oKas3bIBaeTcst 3peKTUBHBIM TP peain3aliui KpyTi-
HBIX TPOEKTOB, KOTOPbIe BIIOC/IE€CTBUM JOJXKHbI
OBITH TepeBe/ileHbl HA MHOXKECTBO 513bIKOB. OfHUM
13 HaTIpaBJIeHUH [iesiTeTbHOCTH, JJ1s1 KOTOPOTO ITPH-
MeHSIeTCS TaKOM TO/[XO/I, SABJSIeTCS BUAEOUTPOBast
uHayctpusi. KomneotepHada urpa «Begbmak 3.
Iukas oxota» (The Witcher 3. Wild Hunt) 6b11a pa3-
paboTaHa 1moJibCKOM cTyaueti Project Red. Bee crie-
HapyU K Urpe OBbLTH HATTMCAHBI HA ITOJIbCKOM SI3bIKE,
OJJHAKO JI/151 TIOC/Ie [y Io1L{el] ee JTOKaM3aL[iu Tapas-
JIeJTBHO C TT0JTECKOH Obl/Ta Co3/jaHa MPOMesKy TOuHast
aHT/I0SI3bIYHAst BepCHs UTPbL. VIMEHHO € aHTJIUHCKOM
BEPCHUM OCYILeCTBJIs1/IaCh JIOKanu3anus Ha 12 g3bl-
KOB, /IJIsI TISATU M3 KOTOPBIX (4 TaK’Ke /15 TIOIbCKOM
Y aHTJTUICKOI) OBLT TOATOTOBJIEH TTOJTHBIN Iy OIsIK.
Takoi1 mozaxo/| TIO3BOJIsSIeT 3HAUMTETbHO COKPATUTh
pacxofbl Ha JIOKAIU3al[|io MPOAYKTa, a IpU yCJIo-
BHM KOHTPOJISI KauecTBa Ipoliecca JIoKaau3aluy,
KOTOpBIM ObIT 0becrieueH KoMriaHuer Project Red,
Tak)ke 3HAUWTEJIbHO MOBBLICUTh YPOBEHb KauecTBa
riepeBo/ja. lHTepecHo, UTO B X0/ie /I0KaIM3aliy Ha
HEKOTOpbIe si3bIKM (B UaCTHOCTH, PYCCKUI) mepe-
BO/IUMKH, TOMUMO aHTIMHACKOM, TaK>Ke 0Opaljaimch
Y K TI0JIbCKOW BEPCUU WTPBHI.

B apyroti cBoeii pabote D. [Tum yTBepKaaeT,
YTO UHTEePHALIMOHATN30BAHHBIM MOKET CUUTAThCS
He TOJTBKO TeKCT, mpeobpa3oBanHbli U3 VT myTem
yZaJieHusl TOKaJbHBIX YepT, HO ¥ CaM UCXO/HBIN
TEKCT TMPU YCJAOBUU KOHTPOJIS HUCIOJb3yeMbIX
SI3BIKOBBIX CpPeACTB [4, p. 33]. Ipyrumu cioBaMu,
WHTEepHAalMOHA/IM30BaHHBIM MOXET CUMTAThCs
TeKCT, U3HAYaIbHO CO3/IaHHBLIN TaKUM 00pa3om,
YTOOBI YIIPOCTUTH €r0 JIOKaU3al[ii0 Ha Jpyrue
SI3BIKH.

Takoro nojxo/ia 3a4acTyro MpUJePKUBatOTCS
pa3paboTuMKy CalTOB TPAHCHALIMOHATBHBIX KOMITa-
HUM, a UMEHHO B TeX CIyuasX, KOT/a BIIOC/IeICTBUN
Tpe/iroJiaraeTcsl co3fjaHue JIOKaJrn30BaHHBIX Bep-
CHM 3TUX CaliTOB Ha HECKOJ/IbKUX s13bIKax. KOHTposib
OpUTHMHAaJIbHOW TpeJloKaau3aljMOHHON BepCcUu
caliTa HOCUT TMPEUMYIIeCTBEHHO TeXHUUeCKUU
xapakrtep. B yacTHOCTH, UTOOBI M36€XKaTh AOTOJ-
HUTeIBHBIX TPYAHOCTEH MPH JIOKaIMu3aLni, pa3pa-
60TuMKaM CaliTOB Ba)KHO UCIIO/Tb30BaTh KOAUPOBKY,
COZlepsKallyl0 CUMBOJIBI BCeX SI3bIKOB, Ha KOTOpbIe
Tipe/iriosiaraeTcs BLITIO/NHATD epeBoy, caiita. Kpome
TOro, BeO-iu3aiiHepaM He0OX0AUMO MTOMHUTb, UTO
OJTHU 1 Te ke OJIOKY TeKCTa MOTYT 3aHUMATh 00JTbIIe
WJTY MeHblIle MeCTa Ha CTPaHULie B 3aBUCUMOCTU OT
s3bika [13]. Hampumep, ¢pa3za «3akoH o mepejaue
00s13aHHOCTel KOHTPOJISI MAapDKUPOBKH T'OBsIJTUHBI»
Ha HEMeIKWH sI3bIK TePeBOAUTCS OJHUM CJIOBOM

HayyHbivi oTaen
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«Rindfleischetikettierungsiiberwachungsaufgabenii-
bertragungsgesetz», UTo fieJlaeT HEBO3MOKHBIM Pa3-
MeCTUThH HeMeIL[KOe CJIOBO, B OT/INUKE OT PYCCKOTO
WJTU aHTJTUICKOTO, B Y3KOM OKHe, He Pa30pBaB €ro
TIpU T1epeHoce. 3HAUUTEBHO YCIOXKHSeT JIOKaIH-
3aLIMI0 TOT (aKT, UTO HAIOJIHEHHOCTh CaliTa MOXKET
OBITH pa3/IMYHOMN AJIsI pa3HBIX PETUOHOB. B okanmu-
30BaHHOW BePCUM MOTYT He TOJBbKO pa3/nyaThbCs
HEKOTOpble KYJbTYPHO 3HAUMMBbIe TEKCTBI, HO U
MOJIHOCTBIO OTCYTCTBOBAaTh HEKOTOPbIe pa3fierbl,
TIPUCYTCTBYIOL[HEe B OPUTHUHAILHOW BEPCUU, eC/id
vH(bOpMalUs, CoAeprKalliasicsi B HUX, He SIBJISeTCs
aKTyabHOM [IJIs TI0JTb30BaTe el peruoxa, AJisi KO-
TOpOr0 CO3/laHa Bepcus caiita (cm.: [14]). Harrpumep,
€C/T1 JOCTaBKa TOBapa MoKa He TIpeJyCMOTpeHa st
pervoHa, TO ¥ COOTBeTCTBYIOIINM pa3zien He J0J-
)KeH ObITh TIPe/ICTaB/IeH B BEPCUU CaWTa /s 3TOr0
pervoHa. TakumM 06pa3om, TPOCTOM TIepeBOf, BCETO
KOHTEHTa CaliTa OKa3bIBAeTCs HEJIOCTaTOUHBIM [1JIs1
CO3/1aHUST MHOTOSI3BIYHON BePCHHU. DTOT TPOLIeCC
TaK WM MHaue BOBJIEKaeT MHOXKECTBO CIIeLjdau-
cTtoB u3 chepbl nHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
T103TOMY UHTepHAI[OHAIN3aL{Hsl TMHT BUCTUYEeCKUX
MaTepHaJsioB, a TAK)Ke OIITUMU3AIIHs UCIT0Tb3yeMbIX
TeXHUUeCKUX pellleHui Ha dTare Co3JaHus OPUTH-
HasbHOW BepCUU caliTa 0ka3blBaeTcsi 3¢ (eKTHBHBIM
criocob0oM COKpalIleHHsI 3aTPaT, a TAK)Ke BpeMeHU Ha
CO3/laHMe MHOTOsI3bIYHOT0 Beb-pecypca.

Ha Ba)KHOCTb TeXHUYeCKOM TIOATOTOBKU OpPU-
TMHA/JbHON BEepPCUU TMPOJAYKTA TaKXKe yKa3bIBaeT
Y. 3eeBanbg-Xeer, yTBepx/as, 4YTO C LIEJbIO €ro
JIOKaJIM3aliKi SKOHOMHUEeCKH 3¢ (HeKTUBHBIM 00-
pa3oM TpebyeTcsi 3apaHee POM3BECTH TIATETBHYIO0
MHTepHaI[MOHa/IN3al|I0 3TOro npoAykTa. Paccma-
TpUBAasi MHTEPHAI[MOHATU3AL[HI0 KaK TIPe/I0KaH-
3alMOHHBIN 3Tan r106anu3alyu, aBTop BblJe/seT
HECKOJTbKO KOHKPETHBIX JieTajiel, KOTOpPbIe T0/IKHBI
ObITH yUuTeHBI B XOfle WHTePHALMOHATU3ALNY UC-
XO/IHOTO TIPOAIyKTa. Pa3paboTunKu MpOrpaMMHBIX
TIPOAYKTOB, TI0 MHEHHUIO aBTOPA, JO/DKHBI 30eraTh
HCMOJIb30BaHUs KaKUX-TUO0 CUMBOJIOB, Xapak-
TePHBIX AJisi OFHUX KYJLTYP U He TIOHSTHBIX /IS
JPYTHX U CTIOCOOHBIX ITPUBECTH K He/l0pa3yMeHHUsIM,
110 BO3MOYKHOCTH He BCTaBJISATb TEKCT B TPaQUKY,
4yTOOBI TEKCTOBBIE T10JIS1 UMEJIU JOCTaTOYHO MecCTa
IJIs. IMHTBACTUYECKOTO BBIPayKeHUs Ha [IPYyTOM
sI3bIKe ¥ CUMBOJIBI U3 IPYTUX CUCTeM MHUCbMa MOT-
71 0ToOpa’kaThCsl MPaBWIbHO. Haumyummumii ucxos
TIpY TaKOM TOJXOJe JOCTUTaeTCs TOrja, Korja
WHTEepPHALIMOHATU3UPOBAHHOE TIPU/IOKEHHE CO-
CTOWT W3 He3aBUCHUMOTO OT $13bIKa ITPOrPaMMHOI0
KO/Ia ¥ B3aMMO3aMeHsIeMbIX IIPOrPAMMHbIX YacTeH,
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KOTOpBIe 3aBUCSAT OT 513bIKa U COZep>KaT TeKCThI
M0J1b30BaTeNbCKOr0 HHTepdeiica. He3aBucumblIii
OT s13bIKa ITPOTPAMMHBIN KOZI MOZe/TUPYeTCsI, TIPO-
eKTHUPYeTCsl U peajnu3yeTcs TOJNbKO OJUH pa3 JJis
BCeX I3bIKOBBIX BepcHil. [Tonp3oBarenbckue MHTep-
(belickl Ha pa3HBIX A3BIKAX MOTYT OBITH peaanu30-
BaHBI MTOCPeCTBOM JIOKaTU3anuu 6e3 n3MeHeHUs
rporpaMMHoro koza [15, c. 86].

B oTeuecTBeHHBIX UCC/IeJOBAHUSX TaK JKe, KaK
U B 3apy0e)XKHbIX, MHTePHAIMOHATM3al1I0 PacCMa-
TPUBAIOT MPEUMYI[eCTBEHHO KaK ITPOMEKY TOUHYIO
BepCHIO, IpeAIIeCTBYIOIIYIO JJOKaau3auu. B yact-
Hocty, f. B. TapackuHa € COaBT. B CBOeM HCCIIe-
JOBAaHUM OTMEUAIoT, UTO MHTepHaI[MOHaIN3aLus,
SBJISASICH TIPOMEXKYTOUHOW BepCUel, OXBaTbIBaeT
3Tarbl IJIAHUPOBAHUS U TEXHUUeCKOH MOATO0TOBKHU
MIPOAYKTA /I UCTIOb30BaHUs B JIFOOOH MeCTHO-
cty. B mporecce nHTepHALIMOHAMN3ALWH, TI0 UX
MHEHHUIO0, TIPOMCXOUT aflalTaliusl MpoAyKTa st
Me)K/[YHapOJHOTO PBIHKA C IIeJIbI0 CHSTHUS BCEX
KYJIBTYPHBIX 0cobeHHOCTel. B cBoro ouepesib, Ji0-
Ka/iu3alusl B IOHUMAaHUK aBTOPOB TPe/ICTaB/ISeT
co00i1 3aK/IIOUUTEBHYI0 CTaZUIO B 0OIIIEMHUPOBOM
Tiporjecce r06au3aluy MPOAYKTa, COCTOSIIY O U3
JIMHTBUCTUUECKOW U KyJbTYyPHOM aZianiTaliuu Mpo-
JlyKTa Jijis1 LieJieBoro peruoxa [16, c. 23].

[ToMuMO TeXHUUECKOU MOATOTOBKH MPOYKTa,
WHTepHAIIMOHA/IN3aIusl TaK)Ke BK/IIOUaeT U Psf
JIMHTBUCTUYECKUX TIPOLeIYD, HalleJeHHBIX Ha
yTIpOlLLjeHHe 13bIKOBBIX BbIpa)KeHUH U 3/TUMUHALIUN
WJIW SKCITUKAI[AIO0 JIOKATBHBIX KYIbTYPHO-CIIe-
[[M(pHUYECKUX 371eMeHTOB OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa.
Pa3nmuuusiM KynbTyp, HaXOASAIUM OTPa’keHWe B
sI3bIKaX, TOCBSIIEHO 3HAUMTeSbHOe KOJUYeCTBO
Wcc/ie/JoBaHWi. B coBpeMeHHBIX paboTax oTeue-
CTBEHHBIX TUHTBUCTOB U3yUal0TCsI BOIIPOCHI, CBSI-
3aHHBIE C perpe3eHTal[el pa3TnYHbIX KOHLETITOB,
KaTeropui, a Takyke 0011[eCTBeHHbIX U IPUPOAHBIX
SIBJIEHUM B Pa3/IMUHBIX sI3bIKax (cM.: [17-19] u ap.).
Pe3ynbTaThl TAKUX UCCEI0OBAHUN YKa3bIBAIOT Ha
3HAUMMBbIE PACXOXKAEHHUsS B perpe3eHTaluH pas-
JINYHBIX TIOHATHUH B Pa3HLIX Ky/nbTypax. [laHHbIE
pacxoXJeHue MOTYT OKa3aTh CUJIbLHOE BJIUSTHUE
Ha BOCIIPUSITHE TIePeBOJHOTO TeKcTa. VIHTepHa-
[[MOHa/JIN3al1sl TeKCTOBBIX 3JIeMEHTOB pacIpo-
CTpaHseMoro MpoAyKTa MOXKeT CIOCOOCTBOBATh
HelTpanu3aluy 3TUX pa3/Inuui, a ciaefyromias 3a
Hell ToOKau3alus alaliTUPyeT TeKCT TaKuM obpa-
30M, uTOOBI OH PErpPe3eHTOBaJ COOTBETCTBYOLHE
TOHSITHS, KOHIIEITHI U KaTeropuu MPUBBIUHBIM,
MIpYieMJIEMBIM U TIOHSITHBIM [IJI51 TIOJTyYaTesist KOH-
KDPETHOU JIMHTBOKY/IBTYPBI CTIOCOOOM.
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CrpeMsicb pacIIMPUTH 3HAUeHUe TOHITHS
WHTepHalMoHaM3anuy, O. [TuM npeiaraet BKJIO-
YHUTH B HEro cJjejyloljde MPakKTUKH S3bIKOBOTO
B3aWMO/IeHCTBHUS:

— COCTaBJIeHHe MHOTOSI3bIUHBIX T€PMUHOJIO-
ruyeckux 0a3 JaHHBIX, T[e TePMUHBI U3 Pa3HBIX
SI3bIKOB CTPYTIIIMPOBAHBI 10 BLIMOJIHSIEMOW UMU
(yHKL;

— WCII0/b30BaHHEe KOHTPOJMPYEMOro si3bIKa
BBO/]a. YMeHbIlIeHHe JIeKCHYeCKOro pa3HooOpasust
Y YTIpOIIleHHe CUHTaKCHCa TT03BOJISIeT CYI[eCTBeHHO
00/1eTYNTH JIOKaMU3aLHnIo;

— CO3/laHMe TJI0CCapyeB, BK/IIOUAIONIUX OIU-
CaHUs Crel[UGUUHLIX A1 peruoHa UT 3y1eMeHTOB;

— WCIIOJIb30BaHMe yHUBepPCaabHBIX (hOpMaTOB
Tpe3eHTalUY TEKCTa, pa3paboTaHHBIX TAKMM 0bpa-
30M, UTOOBI UX ObIJI0 BO3MOXKHO JIETKO a/]alITHPOBAaTh
K pa3/IMUHbIM pervoHam [4, p. 33].

PaccmarpuBasi HTHTepHAI[MOHA/IN3AL|I0 C TI0-
3unuu nepesogoBefeHusi, K. Jlako yka3biBaeT Ha
npeobJsiajlaHue Ha 3Tarie MHTepPHALMOHAIU3al[uU
ZIBYX TIPOLIeCCOB:

— BHYTPHUSI3BIKOBOM TIepeBoJ, Uiu mepedpa-
3MpOBaHue C LebI0 CTaHAApPTU3aL[UH NCXOHOTO
TeKCTa;

—ipeobpa3oBaHue UCXO[HOTO COODIIeHHS 1T0-
CpeJCTBOM HCI0JIb30BaHUs HeBepbabHOTO KoZa
WJTH UKOHU3aL[UH.

st wimroCcTpaluy 1oc/ieJHero mpoijecca aB-
TOp TIPUBOJUT B TIPUMEP YacCTO HCII0J/Ib3yeMble Ha
pa3/iMuHbIX BeO-caliTax 3HAuKHW, 0003HAUAOI[He
[IOMAILTHIO CTPaHULY (3HAUOK /I0MWKA) U MEHIO
(HEeCKOTBbKO TOPU30HTA/IBHBIX MO0COK) [5, p. 154].

Vcrnonib30BaHWe MKOHM3AI[MK OKa3bIBaeTCs
JleiCTBeHHLIM TIPHEMOM B XOfle MHTepHAL[HOHa/H-
3aLUH OTAETBHLIX BUuAeodparmMeHToB prsMoB. Ha-
TIpUMep, B Haua/IbHOM CLieHe My/bThUIEMa « BBepx»
aBTOPLI KapTUHBI 3aMEeHWJIN HAJAITUCh Ha JIUCTKE
B OyThlike-komnuake «Paradise Falls» («Patickuti
BOZIOMA/») PUCYHKOM Bozioniasa. Bo ¢parmeHrte, B
KOTOPOM TIOSIBJISIETCS 3Ta HAJAMKUCh, OTCYTCTBYIOT
[IMaJIOTH 1 TIOBeCTBOBAHHE Be/IeTCsI UCKJTFOUMTETbHO
TIpY MOMOLL[Y BU3YyaJibHOM cocTaBiisitoleid. [1o 3Toit
TIPUUMHE /I aBTOPOB MYJIBTOHUIbMA ObIIO BaXKHO
C/lenaTh Tak, YTOObI 3pHUTeJb, HE3aBUCHMO OT TOT'O,
3HAeT OH AHTIMUCKUH SI3bIK WK HeT, MOT OblI Oe3
TPY/ia TIOHSITh CMBIC/T 3TOM CLIEHBI.

Ba>xHbI/ acmekT, KOTOPBIM, IO MHEHUIO
K. Jlako, He06X0IMMO OTIpe/ie/IUTh B X0/ UHTEep-
Hal[MOHAa/M3allii, — 3TO OpPHUeHTaLUs TepeBoja,
IPYTUMH CIOBaMU, HEOOXOAMMO cjiesiaTh BbIOOD
MEeX/1y CTpaTervuei JoMecTUKaIuu v popeHu3anuu
[5, p. 154]. IBa 3TUX TepMHHAa ObLIN MTPe/IJI0XKeHbI
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JI. BeHyTH A5 0003HaueHUsI KYJ/IbTYpPHO-OpPHEH-
THUPOBaHHBIX cTpareruil nepesoga. Ilog gomecTtu-
Kalyel MPUHSITO MOHUMAaTh CTpaTeruio 1epeBosa,
OPMEHTHPOBAaHHYI0 Ha Ky/NbTYpHBIE 0COOEHHOCTH
roJsiyyaTesisi TeKCTa nepeBosia. dopeHusaius xe
HalrpaBJ/ieHa Ha COXpaHeHUe B TeKCTe IepeBoja
WHOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, 3aK/FOUeHHbBIX B
opuruHare [20, p. 241-242]. Eciiv BCIOMHUTB OIpe-
JlefleHUe J0Kaau3aliiy, KOTOPOU Mpe/leCcTByeT
VMHTepHAL[MOHA/IM3aL{1sl, MOYKET TI0Ka3aThCsl OUeBH/I-
HBIM C/ieJ/IaTh BBIOOP B 10J1b3Y loMeCcTUKaLuu. Tem
He MeHee, K. Jlako HacTauBaeT, UYTO B HEKOTOPBIX
Cyuasix, KOrjia rojyuaTeseil TeKCcTa HHTepecyeT
MPOUCXOXK/eHHWEe U WCTOPHUS TMPOAYKLHH, dope-
HM3aI[UsT MOXKET OKas3aThCs Oosiee [efiCTBEHHOM
cTparerveil nepepoja. ABTOp OTMeuaeT, 4TO
(dhopeHH3aMsT YaCTO MOXKET MPUMEHAThCS dpar-
MEHTapHO, B YaCTHOCTH /1JIsI Tlepeiaur peKIaMHBIX
C/IOTaHOB, TIPUBOJS B MPUMeEP CJIoraH KOMIIaHUHU
Volkswagen — «Das Auto», COXpaHSIIOLMNCS Hen3-
MEeHHBIM B PeK/JIaMHBIX KaMITaHWsI MHOTMX CTPaH.
HUccnenoBaTenb 00BSICHSET 3TO TEM, UTO HEMELIKHe
MaITUHbI U3BeCTHHI CBOMM KaueCTBOM BO MHOTHX
CTpaHax, N03TOMY COXPaHeHUe B C/I0raHe HeMeLlKO-
r'0 513bIKa, OTCHIIAOIEero K CTpaHe-TIPOr3BOIUTEIO
MIPOJYKLMH, TIOJIOXKUTEbHO BIIMSIET HA pEKTaMHYTO
KaMItaHuto [5, p. 154].

Ha npakTuke Ha 3Tane WHTepHAl|MOHa/M3a-
1uu 6oJiblasi YacTh KYJIBTYPHO-CIienudruueckux
371leMeHTOB HeliTpanu3yertcsi. Ha caliTe MexxayHa-
poaHoii komnanuu ABBY'Y, umeroleii poccuii-
CKOe TIPOMCXOXKJEeHUe, B pasjere, MOCBSIIeHHOM
HWCTOPUU ee OCHOBAHWUS, B aHTJIUNWCKOU Bepcuu
NpUCYTCTBYyeT ciepytomas ¢pasa: «For David
Yang, our founder, it was the challenge of learning
a new language while at university». B pyccko-
SI3bIYHON BepCHM TOTO >Ke CcailTa 3TOT OTPBIBOK
3ByuuT uHaue: «Taxk, y [laBuza fIHa, ocHOBaress
ABBYY, a torga — crygenta M®TU, Bo Bpems
JIeKLIUM Mo (ppaHLly3CKOMY pojuiach ujes...». B
aHTJINMCKOW BepCUM, KoTopas Tipe/iHa3HaueHa /s
riob6asnpHOTO Noyuatelis, peanusi « MOTHW» 6vina
HelTpann30BaHa IpH [TOMOIIU TeHepaau3aluu [0
«university». Kpome Toro, «aekuus rno ¢paHiys-
cKoMmy» Oblna ipeobpa3oBaHa B «new language».
Amnanoruusble mpeo6pa3oBaHKs 00HAPYKUBAIOTCS
1 B HeMeIlKou Bepcuu «Fiir unseren Griinder David
Yang war dieses Problem das Erlernen einer neuen
Sprache in der Universitdtszeit». 13 3T0oro MoxxHo
cZiesiaTh BBIBOJ, UTO /I MHTepHAIMOHA/IN3aliH
0ojiee XxapakTepHbIM OKa3bIBAeTCS OPUEHTALIUs
Ha HeMTpasau3anuio KyJbTypPHO-CIeu(puIecKux
3/1eMeHTOB 00 Ha UX coXpaHeHue. B nocieqHem

HayyHbivi oTaen
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Cyuae y’Ke Ha 9Tarie JIoKaau3aliiy repeBoiurKam
MPe/ICTOUT CJieslaTh BbIOOp MeXXJy CTpaTerusiMu
JIOMeCTUKaLUU U hopeHn3alIuu.

HecmoTpst Ha TO UTO MpefCTaB/eHHbIE BhILIE
HCC/IelOBaHUsI OMUCHIBAIOT MHTEPHAI[MOHAIN3a-
LU0 KaK Mpe/10Kaan3al{MOHHBbIH 5Tar, IpoBe/eH-
HOe HaMU paHee HCC/e/0OBaHUe TOKa3bIBaeT, UTO
HMHTepHAal|OHa/IM30BaHHble BEPCUU, B UACTHOCTH,
CalTOB MeXX/[yHapO/AHbIX KOMITaHU, B HEKOTOPBIX
c/yvasixX MOTYT CyIl[eCTBOBaTb CaMOCTOSITE/IbHO
(cm.: [14]). Kak mpaBu/io, TaKue BepCHUU UCTIOJIb3Y-
FOTCS /17151 HeOOBIINX CTPaH, B KOTOPbIX KOMITaHUS
y>Ke TIpeJiCTaB/IeHa, OJJHAKO CO3/laBaTh JIOKaJIH30-
BAHHYIO BEPCHUI0 CcaiiTa /sl HUX 5KOHOMUUECKU
HEeBLITOJJHO. B KauecTBe nprmMepa 37eCh MOKHO
npuBecTH caiiT kKomnaHuu «Procter & Gamble».
MHorosi3bluHbIl Beb-pecypc npegiaraet 44 ot-
JleNIbHBIX SI3bIKOBBIX BepcuU. [11s1 psija perioHOB
(HampuMep, TakKMX KaK ApaBUMCKUN MOJYOCTPOB,
Erunet, Mapokko), IOMHUMO HaljUOHA/IbHOM SI3bI-
KOBOW BepCuH, Mpe/jjjlaraeTcsi ee aHT/I0sI3bIUHbIN
BapuaHT. /11 HeKoTopbIX pernoHoB (FOxkHas Ad-
puka, Uuaus, [Makucran, @UAUNNUHBI) Ha caliTe
MPUCYTCTBYET TOJIbKO aHIJIOsI3bluHas Bepcus. Ta-
KHe BEPCUU Mbl PACCMATPUBaeM Kak TiobasbHbie,
OHU MMEIOT NPaKTUUYeCKU UAEeHTUUHY0 HallOJTHEeH-
HOCTB U BHellTHee 0()OpMJIeHNe U TTPH TOM B 3HaUM-
Te/IbHOW CTeNeHU 0T/IMUAITCS OT HallMOHATbHBIX
aHT/IOS3BIYHBIX BePCUU, TAKUX KaK BepCHUs JJIs
CIOA unu Benmkobpuranun. I'mobanbHbIE Bep-
cum cata Procter & Gamble xapakTepusyrTcs
3HAUUTEJbHO MeHblllell HaloJHEeHHOCTbIO U CO-
Jlep)KaT MeHblIlee KOJTMUeCTBO pa3/ie/ioB U CChIIOK
Ha ipyTrue CTpaHULIbIL.

B HEKOTOpBIX Cilyuasix T700a/nbHbIe BepCUU
MOTYT CYILL[eCTBOBATh HE3aBUCUMO OT JIOKA/IbHBbIX.
B kauecTBe mpumepa rpuBejieM CalT KUTaWCKOU
KoMmraHuM «Xiaomi». Ha caiite mpepcTtaB/ieHb! 35
JIOKaJTM30BaHHBIX BEPCHUH, a TakxKe riobasibHast
Bepcusi (Global) Ha anrnuiickoMm si3bike. OTeNbHY O
r7106a/bHYI0 BEPCUI0 MOXKHO OOHApy>XWUTb TaKiKe
Ha caiiTe pOCCHICKOM KoMraHuu «JlabopaTopus
Kacriepckoro». CaiiT ripeijiaraet, moMUMO r7106a/1b-
HOM, 45 NI0Ka/M30BaHHBIX BEPCUM [/ OTAe/bHbIX
perroHoB. Kpome Toro, K CO3ZlaHUIO OHOM UHTEP-
Hal[MOHA/TM30BaHHOW T71006a/bHON BepCcuyu Ha aH-
[JIMACKOM sI3bIKe MPUOeraroT U MeHee KPYIIHbIe KOM-
MaHUU M3 HeaHIJIOA3bIUHbIX CTpaH. Takol nmoaxon,
TI03BOJISIET CJie/IaTh TPOAYKT KOMIIAHUU JOCTYITHBIM
He TOJIbKO JIJIsI HOCUTe el aHIJIMHCKOrOo s13bIKa, HO
Y 1715 BCeX TeX, KTO BjlaZieeT UM KaK MHOCTPaHHBIM.

Bonee Toro, fpyroe Hallle ucciefiloBaHue, ce-
JlaHHOe Ha MaTepuase (GUIbBMOB, ITOKa3bIBaeT, YTO
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M3MeHeHMs], TPOM3Be/ieHHbIe B MTpoljecce MHTepHa-
L[MOHAJ/TN3al[iH, MO>)KHO 0OHapy>KHUTb M UAEeHTU(H-
[[MPOBATh y)Ke B JIOKAJTM30BaHHBIX BEPCUSX (CM.:
[21]), HanpuMep, BO BTOPOM uacTU My/abT(hUIbMA
«VcTopus uUrpyiiek», Korjja ofuH U3 OCHOBHBIX
nepcoHakeid ba3s3 JlaliTep Mpou3HOCUT peub sl
IDPYTUX UTPYILeEK, BAOXHOBJISIS UX Ha IOUCKH By,
B OPUTMHAJIbHOI Bepcuy, Bblllle/illleii Ha S5KpaHbl B
CoenuHenHbIX IlITaTax, 3a ero CITMHOM MOSIB/ISIETCS
pasBeBaroLuiics (pyiar AMeprKH, U Ha (JOHe 3BYUUT
ruMH CIHIA. Jnd MUPOBOTO penu3a co3jaTesnu
MyJIbTOHUIbMA 3aMeHM/IN (lar Ha n3o0pakeHue
3eMHOr0 I1Iapa, a TMMH — Ha MeJIOINIO TI0J, Ha3Ba-
HueM «One World Anthem». ITomo6HBIe TIPHMepBI
OCTaBJISIIOT MHOT'O BO3MOYKHOCTEH [i/isl TIpakTHye-
CKUX UCC/Ie/JOBaHUN MHTEepHALIMOHA/IN3aLUY.
Takum 00pa3oM, WHTepPHALMOHAINU3ALIUS MO-
JKeT OBITb pa3zesieHa Ha /|Ba HarlpaBJ/IeHUs: TIpeJ-
JIOKaIu3alMoHHoe U riobasbHoe. TTepBoe 3aK/roua-
eTCsl B CO3aHUH ITPOMEXKY TOUHOU BepCUU MPOyKTa
(06BIYHO HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE), CJIY)KAIL[ero /st
yTpoLLleHUs T0C/Ie [y olel I0Ka/Iu3aluu Ha Jipyrue
3bIKU. TaKoM 1ofiXo/] CU/IBHO Y/elleB/IseT MpoLecc
CO3/laHHsI MHOTOSI3bIUHOM BepCUU MIPOZIYKTa Iy TeM
€r0 MO/ITOTOBKY K MOC/Ie[yI0IleMy TiepeBofy Kak C
TeXHUUeCKOM, TaK U IMHIBUCTUUECKOW CTOPOHBI, a
TaK)Ke YIpOIaeT Mo/i00p MepeBOJUUKOB [Jisi CO3-
JlaHUs1 MHOT0s13bIYHOM BEpCUU B TOM C/1yuae, eciu
MpOJYyKT pa3pabaThiBaeTCs He B aHIJIOS3bIUHOM
cTpaHe, Grarozapsi OTCyTCTBUIO HEOOXOAMMOCTH
WCKAaTh I1ePeBO/IUMKOB C NapO sI3bIKOB OPUTHHA —
LiesIeBOU s13bIK. BTOpoe HarnpaB/ieHHe HHTepHaL[HO-
HaJTU3aLMy COCTOUT B CO3JJAHMU I7I00a/IbHOM BepCUU
MPOZYKTa Ha aHIIMMCKOM si3bike. [Tonb3oBaTensimu
r7100a1bHOM BEPCHU SIB/ISTFOTCS] HE TOJILKO HOCUTE/TH
aHIVIMICKOrO sI3bIKa, HO U BJIa/letoll{e UM KaK UHO-
CcTpaHHBIM. bjlarozapst MUpoKoMy pacrpocTpaHe-
HUIO aHIVIMMCKOTO s13bIKa KAK UHOCTPAHHOIO B MUpe
Co3/laHie WHTepHAal[MOHAIM30BaHHOW aHTTUICKON
BepPCUM NPOJYKTa M03BOJISIeT KOMIIAHUY BBIMTU Ha
r7100a7IbHBIM PBIHOK CO 3HAUMTENIbHO MEHBIIUMU
3aTpaTaMy, UeM B cjlyuae CO3/laHHs MHOTOSI3bIYHOM
BePCUH TOTO Ke MPoAyKTa. TemM He MeHee, aHTTIUN-
CKUM $I3bIKOM BJIaZIeIOT [a/IeKO He BCe KUTeIu
TJIaHEeThI, I03TOMY Ty00anbHasi BepCHsi 3a4acTyHo
0OKa3bIBaeTCsl JIMIIb BpeMEeHHbIM pellleH’eM U 4Ya-
CTO UCII0JIb3YeTCsI /11 TeX PerUOHOB, /17151 KOTOPBIX
elje He OblJIa ITOATOTOBIIEHA JIOKaau3anus. B 06o-
UX CTyvasix MHTepHal[MoOHaIU3allus Mpe/noiaraet
MHO)XeCTBO TEXHUUECKUX U JIMHIBUCTUUECKUX
rpeobpa3oBaHUi UCXOJHOTO MaTepuasa, KOTopble
OTpa)karoTCS Ha KOHEUHOM IPOAYKTe U TpeOyroT
JambHEeUITHX UCC/IeJOBaHUM U OTTMCaHUS.
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